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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zestaw kluczy kulowych to praktyczne narzedzie idealne dla majsterkowiczéw, mechanikéw i profesjonalistéw. Wykonane z wysokiej jakosci stali,
klucze sa odporne na korozje i zapewniaja dlugotrwala trwatos¢. Kazdy klucz posiada kulowy ksztatt koricéwki, co umozliwia prace pod r6znymi
katami, utatwiajac dostep do trudno dostepnych miejsc. W zestawie znajduje sie szeroki zakres rozmiar6w, co pozwala na wszechstronne
zastosowanie, od drobnych napraw domowych po bardziej zaawansowane prace techniczne. Klucze sa przechowywane w praktycznym uchwycie,
ktéry utatwia organizacje i transport.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

e  Uzywaj klucza odpowiedniego rozmiaru do $ruby lub wkretu, aby unikna¢ uszkodzenia narzedzia i elementu.

e  Unikaj uzywania nadmiernej sity, ktéra moze prowadzi¢ do ztamania klucza lub uszkodzenia $ruby.

e  Sprawdzaj klucze przed uzyciem, aby upewnic sie, ze nie sa uszkodzone, pekniete lub zdeformowane.

e Przechowuj klucze w dolaczonym uchwycie lub w skrzynce narzedziowej, aby unikna¢ ich zagubienia lub uszkodzenia.

e  Upewnij sie, Ze miejsce pracy jest dobrze o$wietlone i stabilne, aby unikna¢ przypadkowych urazéw.

e Klucze ampulowe sg przeznaczone do pracy z elementami szeSciokatnymi. Nie uzywaj ich do innych celéw, takich jak podwazanie lub
jako dzwigni.

e Pouzyciu wyczys¢ klucze, aby usunaé¢ smar, kurz lub inne zanieczyszczenia, co przedhuzy ich zywotnosé.

e W przypadku dlugotrwalego uzytkowania lub pracy z trudnymi elementami zaleca sie uzywanie rekawic ochronnych, aby zapobiec
otarciom.

e  Narzedzia powinny by¢ trzymane poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec przypadkowym urazom.
e  Uszkodzone lub wygiete klucze moga powodowac trudnos$ci w pracy i zwieksza¢ ryzyko wypadkow.

e  Opakowanie nalezy wyrzuci¢ w sposéb odpowiedzialny, aby unikna¢ sytuacji, w ktérej dzieci moglyby bawi¢ sie opakowaniem i narazi¢
sie na ryzyko uduszenia lub skaleczenia.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Solidne wykonanie

Rozmiar: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
Uniwersalne

Klucze kulowe

Kolor: srebrny

Organizer na klucze z zawieszka

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
& przetwarzania surowcow wtérnych.

ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwo$ci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The ball wrench set is a practical tool ideal for DIY enthusiasts, mechanics and professionals. Made of high-quality steel, the wrenches are corrosion-
resistant and provide long-lasting durability. Each wrench has a ball-shaped tip, which allows you to work at different angles, making it easier to
access hard-to-reach places. The set includes a wide range of sizes, which allows for versatile use, from minor home repairs to more advanced
technical work. The wrenches are stored in a practical holder that makes it easy to organize and transport.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before using the product, please read this instruction manual carefully.

e  Use the appropriate size wrench for the bolt or screw to avoid damage to the tool and component.

e Avoid using excessive force, which may result in breaking the key or damaging the screw.

e Inspect keys before use to make sure they are not damaged, cracked or deformed.

e Store your keys in the provided holder or in your tool box to avoid losing or damaging them.

e Make sure your work area is well lit and stable to avoid accidental injuries.

e Allen keys are designed for working with hexagonal elements. Do not use them for other purposes, such as prying or as a lever.
e Clean your keys after use to remove any grease, dust or other contaminants to extend their life.

e When using for long periods of time or when working with difficult components, it is recommended to wear protective gloves to prevent
abrasions.

e  Tools should be kept out of the reach of children to prevent accidental injuries.
e  Damaged or bent keys can cause difficulties in operation and increase the risk of accidents.

e  Please dispose of the packaging responsibly to avoid children playing with the packaging and exposing themselves to the risk of
suffocation or injury.

e Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

Solid workmanship

Size: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
Universal

Ball wrenches

Color: silver

Key organizer with pendant

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

.t Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
ﬁ of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and

products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Das Kugelschliissel-Set ist ein praktisches Werkzeug, perfekt fiir Heimwerker, Mechaniker und Profis. Die aus hochwertigem Stahl gefertigten
Schliissel sind korrosionsbestdndig und sorgen fiir eine lange Haltbarkeit. Jeder Schraubenschliissel verfiigt tiber eine kugelférmige Spitze, die das
Arbeiten in verschiedenen Winkeln ermoglicht und so den Zugang zu schwer zuganglichen Stellen erleichtert. Das Set umfasst eine groffe Auswahl

an GroRen, die einen vielseitigen Einsatz ermoglichen, von kleineren Reparaturen zu Hause bis hin zu anspruchsvolleren technischen Arbeiten. Die
Schliissel werden in einem praktischen Halter aufbewahrt, der die Organisation und den Transport erleichtert.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Verwenden Sie einen Schraubenschliissel mit der passenden GroRe fiir den Bolzen oder die Schraube, um eine Beschéadigung des
Werkzeugs und der Komponente zu vermeiden.

Vermeiden Sie tibermdRige Kraftanwendung, da dies zum Bruch des Schraubenschliissels oder zur Beschadigung der Schraube fithren
kann.

Uberpriifen Sie die Schliissel vor dem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie nicht beschidigt, rissig oder deformiert sind.
Bewahren Sie Thre Schraubenschliissel im mitgelieferten Halter oder Werkzeugkasten auf, um Verlust oder Beschadigung zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsbereich gut beleuchtet und stabil ist, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Inbusschliissel sind fiir die Arbeit mit Sechskantelementen konzipiert. Benutzen Sie sie nicht fiir andere Zwecke, etwa zum Ausspionieren
oder als Druckmittel.

Reinigen Sie Thre Schliissel nach Gebrauch, um Fett, Staub und andere Verunreinigungen zu entfernen, was ihre Lebensdauer verldngert.

Bei langerem Einsatz oder bei der Arbeit mit schwierigen Elementen empfiehlt sich die Verwendung von Schutzhandschuhen, um
Abschiirfungen vorzubeugen.

Um versehentliche Verletzungen zu vermeiden, sollten Werkzeuge aullerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Beschédigte oder verbogene Schraubenschliissel konnen die Arbeit erschweren und die Unfallgefahr erh6hen.

Bitte entsorgen Sie die Verpackung verantwortungsvoll, um zu verhindern, dass Kinder mit der Verpackung spielen und sich der Gefahr
von Erstickungen oder Schnittverletzungen aussetzen.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Solide Verarbeitung

GroRe: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10 mm
Universal

Kugelschliissel

Farbe: Silber

Schliisselorganizer mit Anhdnger

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Sada kulovych klicti je prakticky nastroj idealni pro kutily, mechaniky a profesionaly. Klavesy jsou vyrobeny z vysoce kvalitni oceli, jsou odolné
proti korozi a zajist'uji dlouhou Zivotnost. Kazdy kli¢ ma hrot ve tvaru koule, ktery vam umoziiuje pracovat v riznych ahlech, coz usnadfiuje pristup
do téZko pristupnych mist. Sada obsahuje Sirokou Skalu velikosti, coZ umoZiiuje vSestranné pouZiti, od drobnych domdcich oprav aZ po pokrocilejsi
technické prace. Klice jsou uloZeny v praktickém drzaku, ktery usnadiiuje organizaci a prepravu.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred pouZitim vyrobku si peclivé ptrectéte tento navod k pouZiti.
e  Pouzijte vhodny kli¢ pro Sroub nebo Sroub, aby nedoslo k poskozeni nastroje a soucasti.
e  Nepouzivejte nadmérnou silu, kterd by mohla zlomit kli¢ nebo poskodit Sroub.
e  Pfed pouZzitim zkontrolujte kliCe, abyste se ujistili, Ze nejsou poskozené, prasklé nebo zdeformované.
e Ulozte klice do priloZeného drzaku nebo krabice na néaradi, abyste predesli ztraté nebo poskozeni.
e Ujistéte se, Ze je vaSe pracovni plocha dobfe osvétlena a stabilni, abyste pfedesli ndhodnym zranénim.
e Inbusové kliCe jsou navrzeny pro praci s Sestihrannymi prvky. NepouZivejte je k jinym dceldm, jako je paCeni nebo pakovy efekt.
e Po pouziti klice ocistéte, abyste odstranili mastnotu, prach nebo jiné necistoty, coz prodlouZi jejich Zivotnost.
e  V piipadé dlouhodobého pouzivani nebo pfi praci s obtiznymi prvky se doporucuje pouzivat ochranné rukavice, aby nedoslo k odéru.
e  Naéfadi by mélo byt uloZeno mimo dosah déti, aby se predeslo ndhodnym zranénim.
e  Poskozené nebo ohnuté klice mohou ztiZit praci a zvysit riziko nehod.
e  Zlikvidujte prosim obal zodpovédné, aby si déti nehraly s obalem a vystavovaly se riziku uduseni nebo porezani.
e Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urCen
3. TECHNICKE UDAJE

Solidni zpracovéani

Velikost: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10mm
Univerzalni

Kulickové klice

Barva: stfibrna

Organizér na klice s pfivéskem

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

- PouZity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje
ﬁ obecni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez ptedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Le jeu de clés a billes est un outil pratique parfait pour les bricoleurs, les mécaniciens et les professionnels. Fabriquées en acier de haute qualité, les
clés sont résistantes a la corrosion et garantissent une longue durée de vie. Chaque clé posséde une pointe en forme de boule, qui vous permet de
travailler sous différents angles, facilitant ainsi I'accés aux endroits difficiles d'accés. L'ensemble comprend une large gamme de tailles, ce qui permet
une utilisation polyvalente, des réparations mineures a la maison aux travaux techniques plus avancés. Les clés sont rangées dans un support pratique

qui facilite I'organisation et le transport.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Utilisez la clé de taille appropriée pour le boulon ou la vis afin d'éviter d'endommager 'outil et le composant.
Evitez d'utiliser une force excessive, car cela pourrait casser la clé ou endommager la vis.

Inspectez les clés avant utilisation pour vous assurer qu’elles ne sont pas endommagées, fissurées ou déformées.
Rangez vos clés dans le support ou la boite a outils inclus pour éviter toute perte ou tout dommage.
Assurez-vous que votre zone de travail est bien éclairée et stable pour éviter les blessures accidentelles.

Les clés Allen sont congues pour fonctionner avec des éléments hexagonaux. Ne les utilisez pas a d'autres fins, telles que des mesures
indiscrétes ou comme levier.

Apreés utilisation, nettoyez vos clés pour éliminer la graisse, la poussiére ou autres contaminants, ce qui prolongera leur durée de vie.

En cas d'utilisation prolongée ou lors de travaux avec des éléments difficiles, il est recommandé d'utiliser des gants de protection pour
éviter les abrasions.

Les outils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles.
Des clés endommagées ou pliées peuvent rendre le travail difficile et augmenter le risque d'accident.

Veuillez jeter I'emballage de maniére responsable pour éviter que les enfants ne jouent avec I'emballage et ne s'exposent a un risque
d'étouffement ou de coupure.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Fabrication solide

Taille : 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10 mm.
Universel

Clés a billes

Couleur: argent

Organisateur de clés avec pendentif

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il set di chiavi a sfera e uno strumento pratico perfetto per gli appassionati di fai da te, meccanici e professionisti. Realizzate in acciaio di alta qualita,
le chiavi sono resistenti alla corrosione e garantiscono una lunga durata. Ogni chiave ha una punta a forma di sfera, che consente di lavorare con
diverse angolazioni, facilitando l'accesso ai punti difficili da raggiungere. Il set comprende un'ampia gamma di dimensioni, che consente un utilizzo
versatile, dalle piccole riparazioni domestiche ai lavori tecnici piu avanzati. Le chiavi sono riposte in un pratico contenitore che facilita
I'organizzazione ed il trasporto.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

e  Utilizzare la chiave della dimensione appropriata per il bullone o la vite per evitare di danneggiare I'utensile e il componente.

e  Evitare di usare una forza eccessiva, che potrebbe rompere la chiave o danneggiare la vite.

e  Ispezionare le chiavi prima dell'uso per assicurarsi che non siano danneggiate, incrinate o deformate.

e  Conserva le chiavi nel supporto o nella cassetta degli attrezzi inclusa per evitare perdite o danni.

e  Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e stabile per evitare lesioni accidentali.

e  Le chiavi a brugola sono progettate per funzionare con elementi esagonali. Non utilizzarli per altri scopi, come indiscreti o come leva.
e Dopo l'uso, pulisci le chiavi per rimuovere grasso, polvere o altri contaminanti, prolungandone la durata.

e In caso di utilizzo a lungo termine o quando si lavora con elementi difficili, si consiglia di utilizzare guanti protettivi per evitare abrasioni.
e Gli strumenti devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare lesioni accidentali.

e Le chiavi danneggiate o piegate possono rendere difficile il lavoro e aumentare il rischio di incidenti.

e  Siprega di smaltire 1'imballaggio in modo responsabile per evitare che i bambini giochino con I'imballaggio ed espongano al rischio di
soffocamento o tagli.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

Lavorazione solida

Dimensioni: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10 mm
Universale

Chiavi a sfera

Colore: argento

Organizzatore di chiavi con ciondolo

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

ar R
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
ﬁ su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di

dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El juego de llaves de bola es una herramienta practica perfecta para aficionados al bricolaje, mecanicos y profesionales. Fabricadas en acero de alta
calidad, las teclas son resistentes a la corrosién y garantizan una larga durabilidad. Cada llave tiene una punta en forma de bola, que permite trabajar
en varios angulos, facilitando el acceso a lugares de dificil acceso. El juego incluye una amplia gama de tamaiios, lo que permite un uso versatil,
desde reparaciones menores en el hogar hasta trabajos técnicos mas avanzados. Las llaves se guardan en un practico soporte que facilita la
organizacién y el transporte.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

e  Utilice la llave del tamafio adecuado para el perno o tornillo para evitar dafiar la herramienta y el componente.

e  Evite el uso de fuerza excesiva, que podria romper la llave o dafiar el tornillo.

e Inspeccione las llaves antes de usarlas para asegurarse de que no estén dafiadas, agrietadas o deformadas.

e Guarde sus llaves en el soporte o caja de herramientas incluido para evitar pérdidas o dafios.

e Aseglrese de que su area de trabajo esté bien iluminada y estable para evitar lesiones accidentales.

e Lasllaves Allen estan disefladas para trabajar con elementos hexagonales. No los utilice para otros fines, como hacer palanca o apalancar.
e Después de su uso, limpia tus llaves para eliminar grasa, polvo u otros contaminantes, lo que prolongara su vida qtil.

e  En caso de uso prolongado o cuando se trabaje con elementos dificiles, se recomienda utilizar guantes protectores para evitar abrasiones.
e  Las herramientas deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar lesiones accidentales.

e Las llaves dafiadas o dobladas pueden dificultar el trabajo y aumentar el riesgo de accidentes.

e Deseche el embalaje de forma responsable para evitar que los nifios jueguen con el embalaje y se expongan a riesgo de asfixia o cortes.
e  El producto siempre debe usarse segtin lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

Mano de obra sélida

Tamaio: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10mm
Universal

llaves de bola

Color: plata

Organizador de llaves con colgante

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos

europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Kulnyckelset &r ett praktiskt verktyg perfekt for gor-det-sjdlv-entusiaster, mekaniker och proffs. Tillverkade av hogkvalitativt stél, nycklarna &r
korrosionsbestdndiga och sdkerstéller langvarig hallbarhet. Varje skiftnyckel har en kulformad spets som gor att du kan arbeta i olika vinklar, vilket
underléttar atkomst till svardtkomliga platser. Setet innehaller ett brett utbud av storlekar, vilket méjliggér mangsidig anvandning, fran mindre
hemreparationer till mer avancerat tekniskt arbete. Nycklarna férvaras i en praktisk hallare som underléttar organisation och transport.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Anviénd lamplig storlek skiftnyckel for bulten eller skruven for att undvika att skada verktyget och komponenten.

Undvik att anvanda 6verdriven kraft, som kan bryta skiftnyckeln eller skada skruven.

Inspektera nycklar fore anvandning for att sakerstélla att de inte &r skadade, spruckna eller deformerade.

Forvara dina skiftnycklar i den medféljande hallaren eller verktygsladan for att undvika forlust eller skada.

Se till att ditt arbetsomrade &r vl upplyst och stabilt for att undvika oavsiktliga skador.

Insexnyckel ar designade for att fungera med sexkantiga element. Anvand dem inte for andra &ndamal, som att nyfiken eller som havsting.
Efter anvandning, rengor dina nycklar for att ta bort fett, damm eller andra fororeningar, vilket kommer att férldnga deras livslangd.
Vid langvarig anvédndning eller vid arbete med svara element rekommenderas att anvanda skyddshandskar for att forhindra skavsar.
Verktyg bor forvaras utom rackhall f6r barn for att férhindra oavsiktliga skador.

Skadade eller bojda skiftnycklar kan forsvéra arbetet och 6ka risken for olyckor.

Kassera férpackningen pa ett ansvarsfullt sétt for att undvika att barn leker med férpackningen och utsétter sig for risk fér kvavning eller
skarsar.

Produkten ska alltid anvéindas pa avsett sitt

3. TEKNISKA DATA

ar

i

Solid utférande

Storlek: 1,5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10 mm
Universell

Kulnycklar

Farg: silver

Nyckelorganisator med hénge

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



SE
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To OeT OQPALPOKAEISOV glval Eva TTPOKTIKO €pyaAeio 18aviKA yia Toug AGTpelg Twv DIY, Toug pnxavikoug Kot toug enayyeApaties. Kataokevaopéva
a6 xdAvfa vPnANG MoLOTNTAC, Ta KAEWS1KX eivan avBekTikG otn SidBpwon kKot e§xopaAifovv pakpoypovia avioyr. Kabe kAeisi €xel i dkpn oe
OYNHO HTGANG, T OTIOLX GOG EMTPEMEL VX £pYALEDTE O€ S1AQPOPEG YwVieg, SievkoAdvovtag Ty pocfaon oe Suompdotta onpeia. To oet mepthapPavet
HIX HEYGAT YKAHO peyeB®V, IOV EMTPETIEL TNV EVENIKTI XPTIOT], ATIO HIKPEG EMOKEVEG OTO OTITL WG IO TIPONYHEVEG TEXVIKEG epyaoies. Ta kKAelS1&
amoBnkevLOVTUL O€ Pl TIPAKTIKY BKT IOV SIEVKOAVVEL TNV OPYAVKOGT] KOL TN HETAPOPA.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

IIptv XpnO1HOTIOIOETE TO TIPOIOVY, SLABACTE TPOCEKTIKG QLTO TO €YXEPISIO XpriOoNG.

Xpnotponomaote 1o KatdAAnAo kAeldi peyéboug yia m Bida 1 T Bida yio va amo@OyeTe TV KATAOTPOPT] TOL £pYAAEIOL Kot TOV
e&aptnpatog.

Amo@oyete ) xprijomn vnepPoAknig SOvapng, ) omoia pmopel va oTiaoEL To KAEWSi 1) va kataoTpePet T Bida.

EmBewpnote to KAEISI& TIpv amod ) xprion yia va Befaiwbeite 611 Sev eival KATEGTPANPEVA, PAYLIOHEVA 1) TTHPAHOPPRDHEVA.
AmoBnkebote ta KAeWS1& oag 0T BNkn 1] 0TV £pyaAeloBdnkn mov EPIApPAVETAL yia Vo AMOQUYETE OMOAELX 1| {NHLA.

Befawwbeite 011 0 XOpOG epyaciog 0og eival KAAK QOTIOHEVOG Kal 0TABePOG yia VA AMOQUYETE TUXAIOVG TPAVHATIOHOVG,.

Ta kAeld1x Allen €xouv oxediaoTel yio va AeIToupyolV pe e§aymVIKG oTolKElo. MnV T XpMOlHOTOLELTE Y1 GAAOLG OKOTIOVG, OTIG
adaxprta | og pdyAevon.

Metd ) xprion, Kabapiote Ta KAES1& 00G Y1 Vo a@onpéoete Aimrn, okovn 1 dGAAovg pdmoug, mov Ba mapateivouy ) Sibpkela {wNG TOUG,.
Ye mepinTmwon HOKPOoXPOVIAG XprionG 1 0TV epyALenTe e SOUOKOAN OTOLKELX, GUVIOTATOL T} XPTIOT) TPOOTATEVTIKAOV YAVTIQOV YO TV
amo@uyn Tpov.

Ta epyaeia TIPEMEL VO QUAGCOOVTAL PHAKPLK OO TIXSIA Y1 TNV AITOPUYT TUXKI®V TPRVPATITHOV.

To KATEOTPAUHEVA T AUYLOHEVA KAELBLA HTTOPOVV VO SUOKOAEWOLV TNV £PYNTin Kal v cuEoouV TOV KivEUVO aTuynHET@V.

IMopoakaAoV|E TIETAETE T CLOKELAOIA HLE LITELBVLVOTNTA YIX VO KTTOPVYETE T TALSIX VA TAI{OLV E T CLOKELOTIN Kal Vi ekTeBovv o€
kivéuvo aouéiag 1 Koyipatog.

To poidy TpEMeL MAVTA VXX XpTOLHOTOLELTaN OTI™E TTpoopileTan

3. TEXNIKA YTOIXEIA

ar
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Y1EpET] KATOOKELT|

Méyebog: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10mm
IMaykéopog

MrnoAokAelda

Xpopa: aonpt

Opyavetr] KAeLS100 HE Peviaylov

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoipomowmnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton ae onpeio GLAAOYNG ATOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe ToV TPOTO amdPPYMG VOGS XPT|O1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEio TOL SOV 1) TG
TIOANG. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTNOELG TV OXETIKAOV EVPWTATK®OV KAl €BVIK®V 08ny1®@V Tov 10}0oLV yix outd. To

TIPOIOV TIAT|POL TIG EVPOTIATKEG KAl EBVIKEG OMANTHOELG YIX TNV ACGOPAAELN GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

AlaTnpovpe To Sikalwpo va KAVOLHE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SES0UEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TIPOEISoTOoinoT).
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Setul de chei cu bile este un instrument practic perfect pentru pasionatii de bricolaj, mecanici si profesionisti. Fabricate din otel de Tnalta calitate,
cheile sunt rezistente la coroziune si asigura durabilitate de lunga durata. Fiecare cheie are un varf in forma de bila, care va permite sa lucrati in
diferite unghiuri, facilitdnd accesul in locuri greu accesibile. Setul include o gama larga de dimensiuni, care permite o utilizare versatila, de la
reparatii minore la domiciliu pana la lucrari tehnice mai avansate. Cheile sunt depozitate intr-un suport practic care faciliteaza organizarea si
transportul.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Utilizati cheia de dimensiune adecvatd pentru surub sau surub pentru a evita deteriorarea unealtei si a componentei.

Evitati folosirea unei forte excesive, care poate rupe cheia sau deteriora surubul.

Inspectati cheile Tnainte de utilizare pentru a va asigura ca nu sunt deteriorate, crapate sau deformate.

Pastrati cheile Tn suportul sau cutia de instrumente incluse pentru a evita pierderea sau deteriorarea.

Asigurati-va ca zona dvs. de lucru este bine iluminata si stabila pentru a evita ranirile accidentale.

Cheile Allen sunt concepute pentru a functiona cu elemente hexagonale. Nu le folositi Tn alte scopuri, cum ar fi curi sau ca parghie.
Dupa utilizare, curdtati cheile pentru a indeparta grasimea, praful sau alti contaminanti, care le vor prelungi durata de viata.

In cazul utilizdrii pe termen lung sau cand se lucreaza cu elemente dificile, se recomanda folosirea manusilor de protectie pentru a preveni
abraziunile.

Uneltele nu trebuie tinute la Tndemana copiilor pentru a preveni ranirile accidentale.

Cheile deteriorate sau Indoite pot Ingreuna munca si pot creste riscul de accidente.

Va rugam sa aruncati ambalajul in mod responsabil pentru a evita copiii sa se joace cu ambalajul si sa se expuna la riscul de sufocare sau
tdieturi.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Manopera solida

Dimensiune: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
Universal

Chei cu bile

Culoare: argintiu

Organizator de chei cu pandantiv

SFATURI ST INFORMATTII PRIVIND GESTIONAREFA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O conjunto de chaves esféricas é uma ferramenta prética perfeita para entusiastas de bricolage, mecanicos e profissionais. Feitas de aco de alta
qualidade, as chaves sao resistentes a corrosdo e garantem durabilidade duradoura. Cada chave possui ponta em formato de bola, que permite

trabalhar em vérios angulos, facilitando o acesso a locais de dificil acesso. O conjunto inclui uma vasta gama de tamanhos, o que permite uma
utilizagdo versétil, desde pequenas reparacdes domésticas até trabalhos técnicos mais avancados. As chaves ficam guardadas em um préatico porta-
chaves que facilita a organizacdo e o transporte.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

Use a chave de tamanho apropriado para o parafuso ou parafuso para evitar danificar a ferramenta e o componente.
Evite usar forca excessiva, pois pode quebrar a chave ou danificar o parafuso.

Inspecione as chaves antes de usar para garantir que ndo estejam danificadas, rachadas ou deformadas.

Guarde suas chaves no suporte ou caixa de ferramentas incluida para evitar perdas ou danos.

Certifique-se de que sua area de trabalho esteja bem iluminada e estdvel para evitar ferimentos acidentais.

As chaves Allen sdo projetadas para trabalhar com elementos hexagonais. Nao os utilize para outros fins, como intromissdo ou como
alavancagem.

Ap6és o uso, limpe as chaves para remover graxa, poeira ou outros contaminantes, o que prolongara sua vida qtil.

Em caso de utilizacdo prolongada ou ao trabalhar com elementos dificeis, recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecdo para evitar
abrasdes.

As ferramentas devem ser mantidas fora do alcance das criangas para evitar ferimentos acidentais.
Chaves danificadas ou tortas podem dificultar o trabalho e aumentar o risco de acidentes.

Elimine a embalagem de forma responsavel para evitar que as criangas brinquem com a embalagem e se exponham ao risco de asfixia ou
cortes.

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

i

Acabamento s6lido

Tamanho: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10mm
Universal

Chaves de esfera

Cor: prata

Organizador de chaves com pingente

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

KoMIieKThT chepruuHM KITIOUOBe € TPaKTUYeH UHCTPYMEHT, HjieasieH 3a eHTyCHACTH ,,HalpaBy CH caM“, MeXaHULU ¥ TIPO(eCHOHAHCTH.
3paboTeHu OT BUCOKOKAUECTBEHA CTOMaHa, K/IFOUOBeTe Ca YCTOWUMBY HAa KOPO3Us M FApAHTUPAT AbJIrOTPaiHa U3APHK/IMBOCT. BCEKU raeueH KIrou
1Ma HakpalHUK BbB (hopMaTa Ha TOTKA, KOETO BY TI03BOJIsIBA Jla pabOTHTe MO, Pa3/IM4HU bIVIM, y/IeCHIBAKKU JOCTHIA 10 TPYAHOLOCTBITHU MeCTa.
KoMr/IeKThT BK/IIOUBA LIMPOKA ramMa OT pa3MepH, KOeTO M03B0JIsBa pa3HoobpasHa yrnoTpeda, oT ApeGHU JOMAIIHK PEMOHTH [0 TIO-CJIOXKHA

TexHMYecKa pabora. KirouoBeTe ce ChbXpaHsBaT B IIPaKTHUUEH [JbP>Kay, KOMTO y/eCHsIBa OpraHM3UpaHeTo U TPaHCIIOPTHPAHEeTO.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OITACHOCT

ITpesau fa ©3nos3eate MPOJYKTa, MOJIsl, POUETETe BHUMATE/THO TOBA PHKOBO/CTBO 3a MIOTPeOUTeJIS.

V3ron3BaiiTe raeyeH Koy € OAX0ZsAL pa3Mep 3a 60/Ta WM BUHTA, 3a [ja W30erHeTe 1oBpe/ja HA MHCTPYMEHTa Y KOMITOHEHTa.
W36srBaiiTe /ja U3I10/13BaTe IPeKOMepPHA CUJIa, KOSITO MOKe Jla CUYTY raedyHHs KT WM Jla TIOBPeJy BUHTA.

ITpoBepsiBaiiTe K/1touoBeTe rpeu yrorpeba, 3a ja CTe CUTYPHH, Ue He Ca TI0BPeZieHH, HallyKaH! WK JjeopMUpaHu.

CbxpaHsBaiiTe BalllMTe raeUHH K/IIOUOBE B NIPEAOCTaBEHHs {bpyKau WM KYTHsI C MHCTPYMEHTH, 3a Jja u3berHete 3aryba ua rospesa.
YBepeTe ce, ue pabOTHOTO BU MSICTO e J06pe 0CBeTeHO U CTaOU/HO, 3a Jia u3berHere CyiyualiHd HapaHsSBaHHUS.

[IecTOoBI'bIHKTE KIIFOUOBE Ca Mpe/jHa3HaueH! 3a paboTa C 11eCTOBI'B/IHY eneMeHTH. He ru u3mosn3Baiite 3a ApyrH LIe/H, KaTo JF0O0MUTCTBO
W/ KaTo JIUBBPUK.

Crnep ynoTrpeba MouncTeTe KIHOUOBETE CH, 3a /la OTCTPAaHUTe MasHWHH, TIPax WK [PYry 3aMbPCHUTENH, KOETO I1ie Y/Ib/DKU )KUBOTa UM.

ITpu npoab/DKUTENHA yroTpeba Wy 1py paboTa C TPy/HY efleMeHTH Ce MPernopbyBa W3I0/13BaHeTO Ha Npe/Ta3Hy PhKaBULIY 33
TIpe/iOTBpaTsIBaHe Ha OXKY/IBAHUSL.

WHcTpymeHTHTe TpsibBa Jja Ce Ma3sT Aaney OT Jella, 3a Ja ce NPeAoTBpaTAT CJIyualiHd HapaHsBaHHs.
IToBpezieHMTe WM OI'BHATH FA€UHH K/TFOUOBE MOTaT Jja 3aTPyAHAT paboTara U ia yBe/lryaT PUCKa OT 3/10MOJIYKH.

Moy1st, U3XBBpJIeTe ONAKOBKaTa OTTOBOPHO, 3a Jja M30erHeTe fieljaTa Jia CU UrpasiT C ONAKoBKaTa ¥ /ja Ce U3/I0KaT Ha PUCK OT 3a/ylllaBaHe
WK TIOpSI3BaHe.

ITpoayKTHT BUHArH TPsiOBa [ia Ce M3I0/I3Ba M0 MpejHa3HaYeH e

3. TEXHUYECKHW JAHHUAN

ar

ConupHa u3pabotka

Pa3mep: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
YHuBepcaieH

Ccepuunu KirouoBe

LipsiT: cpebpuct

Opranaiisep 3a KJIFOUOBe C BUCY/IKa

CBbBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OrmnakoBkara e HaripaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHMSAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je TpesiaZieH B IMyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLiY, ONpeZiesieH OT MECTHUTE B/IACTH.
VHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IPeJjoCTaBst OT OOIMHCKaTa UK rpajicka ciry>k6a. To3u npogykKr
OTroBapsi Ha M3UCKBAaHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 Hal[IOHATHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero. IIpofyKThT oTroBapst
Ha eBpOIeNCKUTe U HAaLMOHATHU M3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A golydskulcs készlet egy praktikus eszkoz, amely tokéletes barkacsolas szerelmeseinek, szerel6knek és szakembereknek. A kivalé mingségii acélbol
késziilt kulcsok korr6zidalldak és hosszu élettartamot biztositanak. Minden csavarkulcsnak van egy gomb alakt hegye, amely lehet6vé teszi a
kiilonb6z6 szogekben torténé munkavégzést, megkonnyitve a nehezen elérhet6 helyekhez valé hozzaférést. A készlet széles méretvalasztékot
tartalmaz, amely sokoldalt felhasznélast tesz lehetévé a kisebb otthoni javitasoktdl a fejlettebb miiszaki munkakig. A kulcsokat praktikus tartéban
taroljak, amely megkonnyiti a rendszerezést és a szdllitast.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatét.

e Hasznélja a megfelel6 méretii csavarkulcsot a csavarhoz vagy csavarhoz, hogy elkeriilje a szerszam és az alkatrész sériilését.
e  Keriilje a tdlzott erd alkalmazdasat, amely eltorheti a csavarkulcsot vagy karosithatja a csavart.

e  Hasznalat el6tt ellendrizze a kulcsokat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem sériiltek, repedtek vagy deformalddtak.

e  Tarolja a kulcsokat a mellékelt tartéban vagy a szerszamosladaban, hogy elkertilje az elvesztést vagy sériilést.

o Avéletlen sériilések elkeriilése érdekében iigyeljen arra, hogy munkateriilete j61 megvilagitott és stabil legyen.

e Az imbuszkulcsokat ugy tervezték, hogy hatszogletii elemekkel miikodjenek. Ne hasznalja mas célokra, példaul kivancsisagra vagy
t6keattételként.

e  Hasznalat utan tisztitsa meg a kulcsokat, hogy eltavolitsa a zsirt, port és egyéb szennyezddéseket, amelyek meghosszabbitjak
élettartamukat.

e  Hosszan tart6 haszndlat esetén, vagy nehéz elemekkel végzett munka esetén véddékeszty(i hasznélata javasolt a kopas megel&zésére.
e A véletlen sériilések elkeriilése érdekében a szerszamokat gyermekektdl tavol kell tartani.
e A sériilt vagy elgorbiilt csavarkulcsok megnehezithetik a munkat és novelhetik a balesetek kockazatat.

e Kérjiik, a csomagolast feleldsségteljesen artalmatlanitsa, nehogy a gyerekek jatszanak a csomagolassal, és ne tegyék ki magukat a fulladas
vagy vagas veszélyének.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

Szilard kidolgozés

Meéret: 1,5-2.-2,5-3-4-5-6-8-10mm
Egyetemes

Golyés kulcsok

Szin: eziist

Kulcsrendez6 medallal

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

. A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok dltal kijelolt hulladékgy(ijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Kuglengglesettet er et praktisk veerktgj perfekt til gar-det-selv-entusiaster, mekanikere og professionelle. Tasterne er fremstillet af hgjkvalitetsstal og
er korrosionsbestandige og sikrer langvarig holdbarhed. Hver skruenggle har en kugleformet spids, som giver dig mulighed for at arbejde i
forskellige vinkler, hvilket letter adgangen til sveert tilgengelige steder. Settet indeholder en bred vifte af starrelser, som giver mulighed for alsidig
brug, fra mindre boligreparationer til mere avanceret teknisk arbejde. Ngglerne opbevares i en praktisk holder, der letter organisering og transport.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e For du bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.

e Brug den passende starrelse skruenggle til bolten eller skruen for at undga at beskadige verktgjet og komponenten.
e  Undga at bruge overdreven kraft, som kan knekke skruengglen eller beskadige skruen.

e  Efterse ngglerne for brug for at sikre, at de ikke er beskadigede, revnede eller deforme.

e  Opbevar dine nggler i den medfglgende holder eller veerktgjskasse for at undga tab eller beskadigelse.

e  Sorg for, at dit arbejdsomrade er godt oplyst og stabilt for at undga utilsigtede skader.

e  Unbrakonggler er designet til at arbejde med sekskantede elementer. Brug dem ikke til andre formdl, sdsom nysgerrighed eller som
lgftestang.

e  Efter brug skal du rense dine nggler for at fjerne fedt, stov eller andre forurenende stoffer, som vil forlenge deres levetid.

e Ved lengere tids brug eller ved arbejde med vanskelige elementer anbefales det at bruge beskyttelseshandsker for at forhindre slid.
e Varktgj bar opbevares utilgengeligt for bern for at forhindre utilsigtede skader.

e Beskadigede eller bgjede skruenggler kan besverliggare arbejdet og @ge risikoen for ulykker.

e  Bortskaf venligst emballagen ansvarligt for at undga, at bern leger med emballagen og udseetter sig selv for risiko for kveelning eller
snitsar.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten
3. TEKNISKE DATA

Solid udfgrelse

Starrelse: 1,5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10 mm
Universel

Kuglenggler

Farve: sglv

Nggleorganisator med vedhaeng

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

.t Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
ﬁ bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Sada gulovych kl'icov je prakticky néstroj idedlny pre doméacich majstrov, mechanikov a profesionédlov. Klavesy st vyrobené z vysoko kvalitnej
ocele, st odolné voci korézii a zarucuju dlhu Zivotnost'. Kazdy klti¢ mé hrot v tvare gule, ktory umoziiuje pracu v réznych uhloch, ¢im ufahcuje
pristup na tazko dostupné miesta. Sada obsahuje Siroku skalu velkosti, o umoZiiuje vSestranné vyuZzitie, od drobnych domécich oprav az po
pokrocilejSie technické prace. KItiCe su uloZené v praktickom drZiaku, ktory ul'ah¢uje organizaciu a prepravu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Pouzite kI'i¢ vhodnej velkosti na skrutku alebo skrutku, aby ste predisli poskodeniu néstroja a sucasti.

Nepouzivajte nadmernt silu, ktora moéze zlomit’ kI'i¢ alebo poskodit’ skrutku.

Pred pouzZitim skontrolujte kltice, aby ste sa uistili, Ze nie sti poSkodené, prasknuté alebo zdeformované.

UloZte svoje kltice do priloZeného drZiaka alebo skrinky na naradie, aby ste predisli strate alebo poSkodeniu.

Uistite sa, Ze je vas pracovny priestor dobre osvetleny a stabilny, aby ste predisli ndhodnym zraneniam.

Imbusové klice st urcené na pracu so Sesthrannymi prvkami. NepouZivajte ich na iné tcely, ako je pacenie alebo pakovy efekt.
Po pouZiti kli¢e ofistite, aby ste odstranili mastnotu, prach alebo iné neistoty, ¢im sa prediZi ich Zivotnost’.

V pripade dlhodobého pouZivania alebo pri praci s naro¢nymi prvkami sa odportica pouZit ochranné rukavice, aby sa predislo odreninam.
Nastroje by sa mali uchovavat' mimo dosahu deti, aby sa predislo ndhodnym zraneniam.

Poskodené alebo ohnuté kltice moéZu st'azit’ pracu a zvysit' riziko nehdd.

Obal zlikvidujte zodpovedne, aby sa deti nehrali s obalom a vystavovali sa riziku udusenia alebo porezania.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Pevné spracovanie

Velkost”: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10mm
Univerzalny

Gulové klice

Farba: striebornd

Organizér na kl'ice s priveskom

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nari vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kuulaavainsarja on kdytdnnollinen tyokalu, joka sopii tdydellisesti tee-se-itse-harrastajille, mekaanikoille ja ammattilaisille. Laadukkaasta terdksesta
valmistetut avaimet ovat korroosionkestavid ja takaavat pitkan kayttoidn. Jokaisessa avaimessa on pallon muotoinen kérki, jonka avulla voit
tyoskennelld eri kulmissa, miké helpottaa pddsyd vaikeapaasyisiin paikkoihin. Sarja sisdltdé laajan valikoiman kokoja, mikd mahdollistaa
monipuolisen kdyton pienistd kodin remonteista vaativampiin teknisiin toihin. Avaimet sdilytetdan katevassa pidikkeessd, joka helpottaa jarjestamista
ja kuljetusta.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdméa kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd oikeankokoista jakoavainta pultille tai ruuville vilttadksesi tyokalun ja osan vaurioitumisen.
Viltd liiallisen voiman kéyttod, silld se voi rikkoa avaimen tai vahingoittaa ruuvia.

Tarkasta avaimet ennen kéytt6d varmistaaksesi, ettd ne eivét ole vaurioituneet, murtuneet tai vadntyneet.
Sdilyta avaimet mukana toimitetussa pidikkeessa tai tyokalulaatikossa, jotta et menetd tai vahingoita.
Varmista, ettd tyoalueesi on hyvin valaistu ja vakaa tapaturmien valttdmiseksi.

Kuusiokoloavaimet on suunniteltu toimimaan kuusikulmaisten elementtien kanssa. Alé kéyté niitd muihin tarkoituksiin, kuten utkimiseen
tai vipuvaikutukseen.

Puhdista avaimet kdyton jdlkeen rasvan, pélyn ja muiden epapuhtauksien poistamiseksi, miké pidentda niiden kayttoikaa.

Pitkédaikaisessa kdytossa tai vaikeiden elementtien kanssa tydskennellessd on suositeltavaa kéyttdd suojakésineitd hankauksien estdmiseksi.
Tyovélineet tulee sdilyttdd poissa lasten ulottuvilta tapaturmien vélttdmiseksi.

Vaurioituneet tai taipuneet jakoavaimet voivat vaikeuttaa tyo6td ja lisdta onnettomuusriskia.

Havita pakkaus vastuullisesti, jotta lapset eivat leikkisi pakkauksella ja joutuisi alttiiksi tukehtumis- tai viiltojen vaaralle.

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Vankka ammattitaito

Koko: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
Universaali

Palloavaimet

Viri: hopea

Avainten jérjestdja riipuksella

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Rutuliniy verZliarakciy rinkinys yra praktiskas jrankis, puikiai tinkantis ,,pasidaryk pats“ entuziastams, mechanikams ir profesionalams. Pagaminti i$
aukstos kokybés plieno, raktai yra atspartis korozijai ir uzZtikrina ilgalaiki patvaruma. Kiekvienas verzliaraktis turi rutulio formos antgalj, leidZiantj
dirbti jvairiais kampais, palengvinant prieiga prie sunkiai pasiekiamuy viety. | komplekta jeina platus dydZiy pasirinkimas, leidZiantis naudoti

jvairiapusiskai — nuo smulkaus namo remonto iki paZangesniy techniniy darby. Raktai laikomi praktiSkame laikiklyje, kuris palengvina organizavimag

ir transportavima.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

VarZtui arba varztui naudokite tinkamo dydZio verzliaraktj, kad nepazZeistuméte jrankio ir komponento.

Venkite naudoti per didele jéga, nes ji gali sulfizti verZliaraktj arba sugadinti varzta.

Prie$ naudodami patikrinkite raktus, kad isitikintumeéte, jog jie néra paZeisti, itrike ar deformuoti.

Laikykite verZliarakcius pridedamame laikiklyje arba jrankiy dézZéje, kad neprarastuméte ar nesugadintuméte.

Isitikinkite, kad jsy darbo vieta yra gerai apSviesta ir stabili, kad iSvengtuméte atsitiktiniy suzalojimu.

SeSiakampiai verzliarak¢iai skirti dirbti su $eSiakampiais elementais. Nenaudokite jy kitiems tikslams, pvz., smalsiems ar kaip svertas.
Po naudojimo iSvalykite raktus, kad paSalintuméte riebalus, dulkes ar kitus terSalus, kurie prailgins ju tarnavimo laika.

Naudojant ilgg laika arba dirbant su sunkiais elementais, rekomenduojama miivéti apsaugines pirstines, kad biity iSvengta jbréZimy.
Irankius reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktiniy suzalojimy.

Pazeisti arba sulenkti verzliarak¢iai gali apsunkinti darba ir padidinti nelaimingy atsitikimy rizika.

ISmeskite pakuote atsakingai, kad vaikai neZaisty su pakuote ir nesukelty pavojaus uzdusti ar jsipjauti.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Tvirtas meistriSkumas

Dydis: 1,5-2.-2,5-3-4-5-6-8-10 mm
Universalus

Rutuliniai verzliarakciai

Spalva: sidabriné

Rakty laikiklis su pakabuku

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

LodiSu uzgrieznu atslegu komplekts ir praktisks instruments, kas lieliski piemérots DIY entuziastiem, mehanikiem un profesionaliem. Izgatavotas no
augstas kvalitates térauda, atslégas ir izturigas pret koroziju un nodroSina ilgstoSu izturibu. Katrai uzgrieznu atslégai ir lodveida uzgalis, kas lauj
stradat dazados lenkos, atvieglojot piekluvi griti sasniedzamam vietam. Komplekta ir plass izméru klasts, kas lauj daudzpusigi izmantot, sakot no

sikiem majas remontdarbiem lidz pat sarezgitakiem tehniskajiem darbiem. Atslégas tiek glabatas praktiska turétaja, kas atvieglo organizéSanu un
transportésanu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

e  Izmantojiet atbilstoSa izméra uzgrieZnu atslégu skriivei vai skriivei, lai nesabojatu instrumentu un komponentu.

e  Izvairieties no parmériga spéka izmantoSanas, kas var salauzt uzgrieZnu atslégu vai sabojat skriivi.

e  Pirms lietoSanas parbaudiet atslégas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas, saplaisajusas vai deformétas.

e  Glabajiet uzgrieznu atslegas komplekta ieklautaja turétaja vai instrumentu kastg, lai izvairitos no nozaudéSanas vai bojajumiem.
e  Parliecinieties, vai jisu darba zona ir labi apgaismota un stabila, lai izvairitos no nejausam traumam.

e Allen uzgrieznu atslégas ir paredzetas darbam ar seSstiira elementiem. Neizmantojiet tos citiem mérkiem, pieméram, zinkarigos vai ka
sviras I1dzekl]us.

e  P&c lietoSanas notiriet atslégas, lai nonemtu taukus, puteklus vai citus piesarnotajus, kas pagarinas to kalpoSanas laiku.

e Ilgstosas lietosanas gadijuma vai stradajot ar sareZgitiem elementiem, lai novérstu nobrazumus, ieteicams lietot aizsargcimdus.
e  Instrumenti jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausam traumam.

e Bojatas vai saliektas uzgrieznu atslégas var apgritinat darbu un palielinat nelaimes gadijumu risku.

e  Lidzu, atbrivojieties no iepakojuma atbildigi, lai izvairitos no ta, ka bérni spéléjas ar iepakojumu un nepaklauj sevi nosmaksanas vai
iegriezumu riskam.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Cieta meistariba

Izmeérs: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
Universals

LodiSu atslegas

Krasa: sudraba

Atslegu organizétajs ar kulonu

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

ar o : i - RN Ly - - -
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka

ﬁ atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kuulvotmekomplekt on praktiline tooriist, mis sobib suurepéraselt isetegemise entusiastidele, mehaanikutele ja professionaalidele. Kvaliteetsest
terasest valmistatud votmed on korrosioonikindlad ja tagavad pikaajalise vastupidavuse. Igal mutrivotmel on kuulikujuline ots, mis vdimaldab
tootada erinevate nurkade all, hdlbustades juurdepaésu raskesti ligipddsetavatele kohtadele. Komplektis on lai valik suurusi, mis voimaldab
mitmekiilgset kasutamist alates pisiremondist kodus kuni keerukamate tehniliste to6deni. V&tmeid hoitakse praktilises hoidikus, mis hélbustab
organiseerimist ja transporti.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l4bi.

Kasutage poldi voi kruvi jaoks sobiva suurusega mutrivotit, et véltida tooriista ja komponendi kahjustamist.
Viltige liigse jou kasutamist, kuna see vdib mutrivotme puruneda voi kruvi kahjustada.

Enne kasutamist kontrollige votmeid, et need poleks kahjustatud, mdranenud ega deformeerunud.
Kaotsimineku vdi kahjustuste véltimiseks hoidke mutrivotmeid kaasasolevas hoidikus v6i tooriistakastis.
Juhuslike vigastuste véltimiseks veenduge, et teie tooala oleks hésti valgustatud ja stabiilne.

Kuuskantvdtmed on loodud té6tama kuusnurksete elementidega. Arge kasutage neid muuks otstarbeks, nditeks kangutamiseks voi
voimenduseks.

Pérast kasutamist puhastage votmed, et eemaldada rasv, tolm voi muud saasteained, mis pikendavad nende eluiga.
Pikaajalisel kasutamisel voi raskete elementidega todtamisel on soovitatav kasutada hodrdumise véltimiseks kaitsekindaid.
Juhuslike vigastuste valtimiseks tuleb tooriistu hoida lastele kéttesaamatus kohas.

Kahjustatud voi painutatud mutrivotmed voivad t66 raskendada ja suurendada dnnetuste ohtu.

Palun kdorvaldage pakend vastutustundlikult, et lapsed ei méngiks pakendiga ja ei satuks lambumis- vdi sisseldigete ohtu.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

i

Kindel teostus

Suurus: 1,5-2.-2,5-3-4-5-6-8-10 mm
Universaalne

Kuulvotmed

Varvus: hobedane

Votmekorraldaja ripatsiga

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Komoplet krogli¢nih kljucev je prakti¢no orodje, popolno za navdusence nad domacimi mojstri, mehanike in profesionalce. Izdelani iz
visokokakovostnega jekla, so kljuci odporni proti koroziji in zagotavljajo dolgotrajno vzdrzljivost. Vsak kljuc ima kroglasto konico, ki omogoca delo
pod razli¢nimi koti, kar olajsa dostop do tezZko dostopnih mest. Set vsebuje Sirok razpon velikosti, kar omogoca vsestransko uporabo, od manjsih
hisnih popravil do zahtevnejsih tehni¢nih del. Kljuci so shranjeni v prakticnem drzalu, ki olajSa organizacijo in transport.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

e  Zasornik ali vijak uporabite klju¢ ustrezne velikosti, da ne poskodujete orodja in komponente.

e Izogibajte se uporabi prekomerne sile, ki lahko zlomi klju¢ ali poSkoduje vijak.

e  Pred uporabo preglejte kljuce, da se prepricate, da niso poSkodovani, poceni ali deformirani.

e  Shranjujte svoje kljuce v priloZenem drZalu ali Skatli z orodjem, da se izognete izgubi ali poSkodbam.

e  Prepricajte se, da je vase delovno obmocje dobro osvetljeno in stabilno, da preprecite nenamerne poskodbe.

o  Inbusni kljuci so zasnovani za delo s Sesterokotnimi elementi. Ne uporabljajte jih za druge namene, na primer za radovednost ali kot
vzvod.

e Po uporabi ocistite kljuCe, da odstranite mascobo, prah in druge umazanije, kar bo podaljsalo njihovo Zivljenjsko dobo.

e Pri dolgotrajni uporabi ali pri delu s teZavnimi elementi je priporocljiva uporaba zas€itnih rokavic za preprecevanje odrgnin.

e Orodja hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

e  Poskodovani ali upognjeni kljuci lahko oteZijo delo in povecajo tveganje za nesrece.

e  Prosimo, da embalaZo zavrZete odgovorno, da preprecite, da bi se otroci igrali z embalaZo in se izpostavili nevarnosti zadusitve ali ureznin.
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

Solidna izdelava

Velikost: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10 mm
Univerzalni

Krogli¢ni kljuci

Barva: srebrna

Organizator kljucev z obeskom

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

. Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
ﬁ izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é
do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is uirlis phraiticiuil é an sreangan liathréid ata foirfe do dhiograiseoiri DIY, do mheicneoiri agus do dhaoine gairmitila. Déanta as cruach
ardchaighdeéin, ta na heochracha resistant creimeadh agus cinntionn siad marthanacht fhadtéarmach. T4 barr liathréid-chruthach ag gach eochair, a
ligeann duit oibrid ar uillinneacha éagstila, ag éascti rochtain ar diteanna deacair a bhaint amach. Cuimsionn an tacar raon leathan méideanna, a
cheadaionn dsaid ilisaideach, 6 mhiondeisitichéin ti go dti obair theicnitiil nios forbartha. Stérailtear na heochracha i sealbhdir praiticiuil a éascaionn
eagrud agus iompar.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-usaideann tu an tairge, 1éigh an lamhleabhar dsaideora seo go ciramach.
e  Bain tsdid as an eochair mhéid cui don bolt né scriti chun damadiste a sheachaint don uirlis agus don chomhphirt.
e  Seachain forsa iomarcach a usaid, a d'fhéadfadh an eochair a bhriseadh né damaiste a dhéanamh don scriu.

e  Déan iniuchadh ar na heochracha sula n-tisdidtear iad chun a chinntit nach ndéantar damaiste déibh, nach bhfuil siad scainte n6
difhoirmithe.

e Stdréil do chuid sreangan sa sealbhdir no sa bhosca uirlisi atd san direamh chun caillteanas n6 damaiste a sheachaint.

e  Déan cinnte go bhfuil do limistéar oibre soilsithe go maith agus cobhsai chun gortuithe de thaisme a sheachaint.

e  Ta wrenches Allen deartha chun oibriu le heiliminti heicseaganacha. Na hisaid iad chun criocha eile, mar chreachadéireacht n6 mar
ghiarail.

e  Tar éis é a tiséid, glan do chuid eochracha chun ramhar, deannach n6 abhair shalaithe eile a bhaint, rud a shineoidh a saol.

e [ gcas usdide fadtéarmach n6 nuair a bhionn ti ag obair le heiliminti deacra, moltar ldmhainni cosanta a tsaid chun abrasions a chosc.

e Ba chdir uirlisi a choinnedil amach as teacht leanai chun gortuithe de thaisme a chosc.

e Is féidir le ranna damadiste no libtha an obair a dhéanamh deacair agus an baol timpisti a mhéadu.

e Déan an pacaistiu a dhidscairt go freagrach le do thoil ionas nach mbeidh leanai ag sigradh leis an bpacéistiocht agus chun iad féin a
nochtadh do bhaol plichadh né gearrthacha.

e  Ba cheart an tdirge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Ceardaiocht soladach

Méid: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
Uilioch

Sreanga liathréid

Dath: airgead

Eagrai eochair le pendant

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchtirséla ititiil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udarais itidla. Solathraionn an
ﬁ commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht

feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Is-sett tal-wrench tal-ballun huwa ghodda prattika perfetta ghal dilettanti tad-DIY, mekkanici u professjonisti. Maghmula minn azzar ta 'kwalita
gholja, ic-¢wievet huma rezistenti ghall-korruzjoni u jizguraw durabilita fit-tul. Kull wrench ghandha ponta forma ta 'ballun, li tippermettilek tahdem
f'angoli varji, li tiffacilita 1-ac¢ess ghal postijiet difficli biex jintlahqu. Is-sett jinkludi firxa wiesgha ta 'dagsijiet, li jippermetti uzu versatili, minn
tiswijiet zghar fid-dar ghal xoghol tekniku aktar avvanzat. I¢-¢wievet huma mahzuna f'kontenitur prattiku li jiffacilita 1-organizzazzjoni u t-trasport.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Uza l-wrench tad-dags xieraq ghall-bolt jew bil-kamin biex tevita li taghmel hsara lill-ghodda u I-komponent.

Evita li tuza forza eccessiva, li tista 'tkisser il-wrench jew taghmel hsara lill-kamin.

Spezzjona ¢-Cwievet gabel 1-uzu biex tizgura li ma jkunux imhassra, maqsuma jew deformati.

Ahzen il-wrenches tieghek fid-detentur jew fil-kaxxa tal-ghodda inkluza biex tevita telf jew hsara.

Kun Zgur li z-Zona tax-xoghol tieghek tkun imdawwal sew u stabbli biex tevita korrimenti ac¢identali.

Allen wrenches huma ddisinjati biex jahdmu ma 'elementi ezagonali. Tuzahomx ghal skopijiet ohra, bhal pying jew bhala lieva.
Wara l-uzu, naddaf i¢-¢wievet tieghek biex tnehhi l-grass, it-trab jew kontaminanti ohra, li jtawlu I-hajja taghhom.

F'kaz ta 'uzu fit-tul jew meta tahdem ma' elementi difficli, huwa rakkomandat li tuza ingwanti protettivi biex tevita l-brix.
L-ghodda ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jipprevjenu korrimenti ac¢identali.

Wrenches bil-hsara jew milwija jistghu jaghmlu x-xoghol difficli u jzidu r-riskju ta 'in¢identi.

Jekk joghgbok armi l-imballagg b'mod responsabbli biex tevita li t-tfal jilaghbu mal-ippakkjar u jesponu lilhom infushom ghar-riskju ta
'soffokazzjoni jew qatghat.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Abbilita solida

Dags: 1.5-2.-2.5-3-4-5-6-8-10mm
Universali

Ball wrenches

Kulur: fidda

Organizzatur ewlieni b'pendant

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Set kuglicnih kljuceva je praktican alat savrSen za DIY entuzijaste, mehanicare i profesionalce. Izradeni od visokokvalitetnog Celika, kljucevi su
otporni na koroziju i osiguravaju dugotrajnu izdrzljivost. Svaki klju¢ ima kuglasti vrh koji vam omogucuje rad pod razli¢itim kutovima, olakSavajuéi
pristup teSko dostupnim mjestima. Set ukljucuje Sirok raspon velicina, Sto omogucuje svestranu uporabu, od manjih ku¢nih popravaka do naprednijih
tehnickih radova. Kljucevi su pohranjeni u prakticnom drZacu koji olakSava organizaciju i transport.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

e  Koristite klju¢ odgovarajuce veli€ine za vijak ili vijak kako biste izbjegli oSte¢enje alata i komponente.

e  Izbjegavajte koriStenje pretjerane sile, koja moze slomiti kljuc ili ostetiti vijak.

e Provjerite kljuceve prije uporabe kako biste bili sigurni da nisu oSte¢eni, napukli ili deformirani.

e  Spremite svoje kljuceve u priloZeni drZac ili kutiju s alatom kako biste izbjegli gubitak ili oSte¢enje.

e Provjerite je li vas radni prostor dobro osvijetljen i stabilan kako biste izbjegli slucajne ozljede.

e Inbus kljucevi su dizajnirani za rad sa Sesterokutnim elementima. Nemojte ih koristiti u druge svrhe, kao $to je znatiZelja ili kao poluga.
e  Nakon uporabe, ocistite svoje kljuceve kako biste uklonili masnocu, prasinu ili druge necistoce, Sto ¢e im produziti vijek trajanja.

e U slucaju dugotrajne uporabe ili rada s teSkim elementima, preporuca se koriStenje zastitnih rukavica kako bi se sprijecile abrazije.

e Alat treba drZati izvan dohvata djece kako biste sprijecili sluc¢ajne ozljede.

e Osteceni ili savijeni kljucevi mogu oteZati rad i povecati rizik od nezgoda.

e Molimo da pakiranje odloZite odgovorno kako biste izbjegli da se djeca igraju s pakiranjem i izlaZu se opasnosti od guSenja ili posjekotina.
e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Solidna izrada

Velicina: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10 mm
Univerzalni

Kugli¢ni kljucevi

Boja: srebrna

Organizator kljuceva s privjeskom

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

ar IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
ﬁ zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero mpoaykra!
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

IToxkasnmyiicTa, COXpaHUTe JaHHOEe PYKOBOZCTBO JiIs1 la/IbHeHIIIero MCIoIb30BaHus U CJIeflyHTe ero peKOMeHZaLHsIM, TIOCKO/IbKY HeCoO/IofieH e 3THX
TpeboBaHMI MOKET TIPeZCTaBIATE YTPO3y AJIS )KU3HU WU 37[0POBbSL.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Habop 11apoBbIX K/1t0ueii — 3TO NPaKTUYHbIM MHCTPYMEHT, H/jealbHO TIOAXOAAILMH A1 tobureneit DIY, MexaHMKOB U npodeccruonanos. Kroun
W3TOTOBJ/IEHBI U3 BLICOKOKAUeCTBEHHOM CTa/H, yCTOWUMBEI K KOPPO3UM M 00eCIeunBatoT AJIMTeNbHbIA CPOK CTyKObl. KaXk/pIi K/TFo4 MeeT
HaKOHEUHHUK B (opMe 111apa, YTo MO3BoJIsieT paboTaTk 1107, pa3HbIMH yI/iaMH, obsieryasi JOCTYI K TPYAHOAOCTYITHBIM MeCTaM. B KOMIUIEKT BXOAUT
LIMPOKUH pa3MepHBIN psifi, UTO TI03BOJISIET UCIIOIH30BATh €ro pa3HOCTOPOHHE: 0T MeJIKOTO JIOMAIITHero peMOHTa /10 6osiee C/IOKHBIX TEXHUYECKIX
pabor. Kiroun XpaHsTCs B IPAKTHUHOM JiepyKaresie, KOTOpbIH 06/ieryaeT opraH13aliyio U TpaHCIIOPTHPOBKY.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

e [lepep ucrosnp30BaHKeM NPOLYKTa BHUMATe/IbHO MIPOUTUTE JAHHOE PYKOBOZCTBO I10J1b30BaTeIsl.

e  Icmone3yiiTe K/IFOY COOTBETCTBYIOIEr0 pa3mMepa fijist 60/1Ta Win BUHTA, YTOOBI He TOBPeJUTh MHCTPYMEHT Y KOMIIOHEHT.

e  I30eraiiTe pyMeHEeHMs Ype3MEPHOM CHUJIbI, KOTOPAsi MOXKET CJIOMAaTh KJTFOU UK TOBPEAUTH BUHT.

e Tlepes KCMO/Ib30BAHKMEM TPOBEPLTE KITFOUH, UTOOBI yOEUTHCS, UTO OHU He TIOBPEXK/IEHBI, He TPECHYTHI U He Ie()OPMHUPOBaHBL.
e  XpaHHUTe K/IIOUX B TIPUIAraeMoM JiepyKatesie WK SIUKe A/t KHCTPYMEHTOB, UT0ObI M36€)XaTh UX MOTEPH U/IH MOBPEXEHHMS.
e Ybenurecs, uTo Baile pabouee MECTO XOPOLIO OCBEIIEHO U YCTOHUMBO, UTOOBI N30€)KaTh Cy4YaiHBIX TPABM.

e  IllecTurpaHHble K/IHOYHM NpejHa3HAYeHBbI /7151 paboThI C I11eCTUIPaHHBIMU 3/leMeHTaMu. He Hcrionb3yiiTe UX Ji/1s PYTHX Liefeld, Hanpumep,
JJ1s1 IOAI/ISABIBAHUS UM B KadeCTBe pblyara.

e  Tlocsie UCMOJIB30BAHUSI OUMCTUTE K/IaBMILM OT JXKUPA, MbUTH U APYTHX 3arpsi3HeHUH, UTO TIPOJJIUT UX CPOK CTY>KOBI.

L4 B c/1ydae AJIMTe/IbHOT'O MCII0/Ib30BAHUA W/IN TIPU pa60Te CO CJIO)KHBIMH 3JIEMEHTaMW PEKOMeHyeTCA UCII0/1b30BaTh 3allJUTHbIE ITepUYaTKHU
BO u3bexkaHue HOTepTOCTeﬁ.

e VIHCTpyMEeHTSI CJleflyeT XpaHHUTh B HEJJOCTYITHOM /151 [leTeil MecTe BO U30e)XaHHe Cly4aiHbIX TPaBM.
e  TloBpex/ieHHbIe WM TIOTHYThIe KJIFOYM MOTYT 3aTPYHUTL PabOTy U yBE/IMUYUTb PUCK HECUACTHBIX CTy4aeB.

e  TloxasyiicTa, yTUIM3HUPYITE YIIaKOBKY OTBETCTBEHHO, UTOOBI /IeTH He UTPajy C YIIaKOBKOM M He TIO/[Beprasiu ce0st PUCKY YAYIIbs /I
TI0pe30B.

e  TIpOAYKT BCerza ciaesyeT UCIO0Ib30BaTh 110 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

ConuaHoe KaueCTBO U3rOTOB/IEHHUS
Pa3mep: 1,5-2,-2,5-3-4-5-6-8-10 MM
YHUBepCanbHbINA

[TapoBsle kroun

Liget: cepebpo

Krounuiia ¢ nogseckoi

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUEIO VICIIO/Tb30OBAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOrMUeCKr YUCThIX MaTepHrajioB, KOTOPbie MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

[ ]
ar

Vcnosnb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIaCTAMH.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTUIM3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/ie/ue, TIpefjoCTaB/sieT aAMUHHCTPALUsi KOMMYHBI WM ropofia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOIMEeHCKUX U HALIOHAJIbHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIe K HeMYy MPUMEHSIOTCS.
TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HALIMOHA/IBLHBIM TpeboBaHUsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U TIPOJYKLIUH.

MeI ocTaB/isieM 3a Co00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHHS B TEKCT, [W3aiiH U TeXHUUECKHe JaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 TpejBapUTe/IbHOTO
yBeJ|OM/IeHUsI.



